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TLO1224448 

TATRA LEASING 

Zmtuva o zabezpečovacom prevode vlastníckeho práva č. ZIN125108383 
uzatvorená v súlade s ust. § 553 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov 

veritel': Tatra-Leasing, s.r.o. 
sídlo: Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava 
IČO: 31326552 
DIČ: 2020290712 

IČ DPH: SK7020000944 
registrácia: Obchodný register Mestský súd Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 29921B 

(d'alej len „veritel") 

a 

dlžník: Ujiak s.r.o. 
sídlo: Obecná 955/2, 951 35 Vel'ké Zálužie 
1ČO: 56270348 

DIČ: 2122262417 

lČ DPH: SK2122262417 
registrácia: Obchodný register Okresný súd Nitra, oddiel Sro, vložka č. 63451/N 

zastúpený: Milan Bíro - konatel' 

(d'alej len „dlžník") 

I. Predmet zmluvy 
1. Predmetom tejto zmluvy je dohoda zmluvných strán o zriadení zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho 

práva za účelom zabezpečenia pohl'adávok veritel'a bližšie špecifikovaných v tejto zmluve k nasledovnej 
hnuteľ'nej veci: 

Renault Trucks D Wide Fekálna cisterns 
VIN: VF620J866FB000968 

s príslušenstvom (d'alej len „Predmet zabezpečenia') 
ktorá je v čase uzavretia tejto zmluvy vo vlastníctve dodávatel'a: 
Lukyho, s. r. o., 52471195, Orechová 431129, 90023 Viničné, 
od ktorého dlžník nadobudne vlastnícke právo k Predmetu zabezpečenia. 

Zmluvné strany sa dohodli, že ocenenie Predmetu zabezpečenia stanovujú na výšku jeho nadobúdacej ceny, t.j. 
55 348,77 EUR. 

2. Dlžník bez akýchkol'vek podmienok a výhrad súhlasí so zriadením zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho 
práva k Predmetu zabezpečenia na veritel'a podl'a tejto zmluvy a zároveň sa zaväzuje označit' vo svojich 
účtovných dokladoch túto skutočnost'. Zmluvné strany sa dohodli, že Predmet zabezpečenia nad'alej zostáva v 

držbe dlžníka, ktorý je oprávnený ho nad'alej užívat' a povinný chránit' ho pred poškodením, stratou alebo 
zničením, ako aj viest' vo svojorn účtovníctve a robit' odpisy (hnutel'ného majetku) z obstarávacej hodnoty 
Predmetu zabezpečenia. Až do zäniku zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva veritel' nie je oprávnený 

prevedené právo previest' d'alej na inú osobu ani predmet zabezpečenia inak zaťažiť v prospech inej osoby. 
3. Veritel' uzatvoril s dlžníkom Zmluvu o poskytnutí spotrebného úveru č. LZL/25/20493 v znení jej prípadných 

neskorších dodatkov, na základe ktorej sa veritel' zaviazal poskytnút' dlžníkoví spotrebný úver vo výške 44 279,02 

EUR (d'alej len „zmluva o úvere') a dlžník sa zaviazal vrátit' veritei'ovi poskytnuté peňažné prostriedky spolu s 

dohodnutými úrokmi riadne a včas v splátkach, ktorých výška, počet a spiatnost' je uvedená v Splátkovom 

kalendári, ktorý tvorí neoddelitel'nú súčast' zmluvy o úvere, d'alej zaplatit' veritel'ovi dohodnuté poplatky, prípadne 
zaplatit' aj úroky z omeškania, zmluvné pokuty a iné náklady stanovené v zmysle zmluvy o úvere. Dátum 

konečnej splatnosti splátky spotrebného úveru je 24 mesiacov pa splatnosti prvej splátky. 

4. Pre účely tejto zmluvy sa zabezpečovanými pohľ'adávkami veritel'a rozumejú: 
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- pohl'adávky vrátane ioh súčasti a prís!ušenstva, na zaplatenie všetkých splátok úveru dlžníkom vo výške určenej 
v Splátkovom kalendári, ktorý tvorí neoddelitel'nú súčast' zmluvy o úvere, 

- pohl'adávky vrátane ioh súčastí a príslušenstva, ktoré vzniknú v súvislosti so zmiuvou o úvere, najmä pohi'adávky 
na zaplatenie poistného, poplatkov, zmluvných pokút, náhrady škody vrátane ušlého zisku, bezdôvodného 
obohatenia a nákladov spojených s vymáhaním týchto pohl`adávok v súlade so zmluvou o úvere, 
pohl'adávky vrátane ich súčastí a príslušenstva, ktoré vzniknú v dôs!edku alebo v súvislosti s predčasným 
ukončením alebo zánikom / zrušením zmiuvy o úvere, 

- pohl'adávka, vrátane jej príslušenstva, na vydanie bezdôvodného obohatenia, ktorá vznikne, resp. vznikla 
veritelľovi v súvislosti so zmluvou o úvere v dôsledku pinenia veritel'a dlžníkovi a/alebo za dlžníka tretej osobe bez 
právneho dôvodu, pinením z neplatného právneho úkonu alebo pinením z právneho dôvodu, ktorý odpadol, 

- pohľadávka, ktorá vznikne na základe posúdenia právneho úkonu, v dôsledku ktorého došlo k vzniku, zmene 
aiebo zániku ktorejkoľvek z vyššie uvedených pohl'adávok, aka odporovatel'ného právneho úkonu, 

- pohl'adávky na úhradu nákladov spojených s vymáhaním vyššie uvedených pohi'adávok, 
pohl'adávky na zapiatenie iného záväzku vyplývajúceho z akejkoľ'vek zmluvy urtavorenej medzi veriteľom a 
dlžníkom, 
pohl'adávky na úhradu nákladov veritel'a spojených s realizáciou výkonu zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho 
práva podia tejto zmluvy 
(d'alej pre všetky horeuvedené prípady spoločne a/aiebo ktorýkoľvek z nich „zabezpečovaná pohl'adávka'). 

5. Dlžník súhlasí s tým, aby sa zabezpečovací prevod vlastnickeho práva podia tejto zmluvy vzťahoval na 
zabezpečovanú pohl'adávku aj pa zmene zmluvy a úvere, ktorá bude dohodnutá medzi yenta lam na základe 
písomného dodatku. 

II. 
1. Vyhlásenia dlžníka 

Dlžník vyhlasuje, že : 
a. ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy bude vlastníkom a držitel'om Predmetu zabezpečenia a jeho 

oprávnenie nakladat' s Predmetom zabezpečenia nie je ničím obmedzené, ani zakázané; 
b. na Predmete zabezpečenia neexistujú žiadne záložné práva, ani iné t'archy v prospech tretej osoby, inej ako 

veritel 
c. Predmet zabezpečenia nie je predmetom nájomných vzt'ahov a k Predmetu zabezpečenia nemajú tretie 

osoby nájomné práva, predkupné práva, zádržné práva alebo akékol'vek iné práva; 
d. Predmet zabezpečenia nie je predmetom zmluvy o výpožičke; 
e. tretia osoba nevymáha voči dižnŕkovi zaplatenie ₹akej pohl'adávky a/aiebo nevedie voči dlžníkovi alebo 

Predmetu zabezpečenia také správne, súdne alebo iné konanie, v dôsledku ktorých by mohlo byt ohrozené 
vlastníctvo dlžníka k Predmetu zabezpečenia; 

f. nie je v takom nepinení alebo porušení žiadnej zo zmlúv, v ktorých je jednou zo zmiuvných strán alebo ktorá 
je pre neho záväzná, ak by takéto nepinenie alebo porušenie mohlo ohrozit' vlastníctvo d12níka k Predmetu 
zabezpečenia; 

g. má právnu spôsobiiost' a oprávnenie podpísať túto zmiuvu, vykonávat' práva a pinit' záväzky vypiývajúce pre 
neho z tejto zmluvy; 

h, sa nevyskytla alebo netrvá žiadna skutočnost', ktorá by bránila z dižníkovi a/alebo jeho oprávneným 
zástupcom v piatnom uzatvorení tejto zmluvy; 

i. uzatvorenie tejto zmluvy d!žníkom, vykonávanie jeho práv a pinenie jeho záväzkov z tejto zmluvy nie je v 
rozpore so žiadnym všeobecne záväzným právnym predpisom ani so žiadnym vnútorným predpisom dlžníka; 

j. na uzatvorenie tejto zmluvy dlžníkom, na vykonávanie jeho práv a na pinenie jeho záväzkov z tejto zmiuvy 
nie je pctrebný súhlas, povolenie alebo vyjadrenie akéhokol'vek orgánu dlžníka, v zmysle vnútorných 
dokumentov dlžníka, alebo inej tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, a ak nejaký 
taký súhlas, povolenie alebo vyjadrenie sú potrebné, tak boli udelené; 

k, prípadné nakladanie s Predmetom zabezpečenia, nie je predmetom podnikania dlžníka v bežnom 
obchodnom styku; 

I. nie sú dlžníkovi známe žiadne skutočnosti, ktoré bránía alebo by mohii bránit' vzniku zabezpečovacieho 
prevodu viastníckeho práva alebo realizácii zabezpečovaoieho prevodu vlastníckeho práva v zmysle čl. il. 
bodu 3. tejto zmluvy. 

Z. Záväzky dlžníka 
Dlžník sa zaväzuje: 
a. nepreviest' Predmet zabezpečenia alebo akýkol'vek podiel na ňom no inú osobu až do času úpiného 

splatenia zabezpečovanej pohl'adávky; 
b, neodovzdat' bez súhlasu veritel'a Predmet zabezpečenia do držby tretej osoby; 
c. nezriadit' k Predmetu zabezpečenia alebo jeho akejkol'vek časti alebo k spoluvlastníckemu podielu na 

Predmete zabezpečenia záložné právo, vecné bremeno, inú t'archu alebo nájomné práva v prospech tretej 
osoby, a to až do času úpiného splatenia zabezpečovanej pohl'adávky; 

d. umožniť veritel'ovi alebo ním poverenej tretej osobe prístup k Predmetu zabezpečenia za účelom jeho 
obhliadky, príp. vykonania vsetkých úkonov, potrebných k oceneniu Predmetu zabezpečenia, najmä v 
súvislosti s realizáciou zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva; 

e. poskytnút' veritel'ovi alebo ním poverenej osobe potrebnú súčinnost' pre účei'y písm. d. tohto bodu, 
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spočívajúcu najmä v poskytnutí údajov a príslušnej dokumentácie a vydaní Predmetu zabezpečenia do držby 
veritel'a; 

f. nevykonať žiaden úkon, v dôsledku ktorého by došlo k obmedzeniu alebo k vylúčeniu prevoditel'nosti 
Predmetu zabezpečenia; 

g. poistiť Predmet zabezpečenia po celú dobu trvania zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva, 
bezodkladne po vzniku zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva oznámiť poist'ovni zmenu v osobe 
vlastníka Predmetu zabezpečenia a navrhnút' poísťovni zmenu poistnej zmluvy; 

h, v prípade, ak je Predmetom zabezpečenia motorové vozidlo, zabezpečiť bezodkladne po uzatvorení tejto 
zmluvy vykonanie evidenčnej zmeny - zápisu vlastníka Predmetu zabezpečenia v evidencii motorových 
vozdiel a v evidencii vlastníkov na Dopravnom inšpektoráte PZ SR a zaplatit' všetky poplatky spojené s 
uvedenou zmenou v zmysle príslušných právnych predpisov; 

í. v prípade, ak je Predmetom zabezpečenia motorové vozidlo, predložiť veritel'ovi do 30 dní od podpisu tejto 
zmluvy kôpiu osvedčenia o evidencii vozidla, $ tým, že ako vlastník Predmetu zabezpečenia bude uvedený 
veritel' a ako držitel' Predmetu zabezpečenia / osvedčenia o evidencii vozidla bude uvedený dlžník; 

j. zaplatiť veritel'ovi všetky nákfady, ktoré mu vzniknú v súvislosti s regístráciou vzníku, zmeny a zániku 
zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva; 

k. informovať veriteľa o každej zjavnej vade Predmetu zabezpečenia, ktorú nie je možné odstrániť do piatich 
pracovných dní odo dňa, kedy sa vada staia zjavnou; 

I. vykonávať údržbu Predmetu zabezpečenia tak, aby nedošlo k jeho poškodeniu, strate alebo zničeniu; 
m. platit' všetky dane a poplatky, súvisiace $ Predmetom zabezpečenia, ako aj všetky ostatné výdavky, ktoré v 

súvislosti s Predmetom zabezpečenia a jeho užívaním vzniknú. 

3. Realizácia zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva 
3.1. Ak zabezpečovaná pohl'adávka zabezpečená zabezpečovacím prevodom vlastníckeho práva nie je riadne a 

včas spinená, môže veritel' začat' výkon zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva. V rámci výkonu 
zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva sa veritel' môže uspokojiť nasledovnými spôsobmi: 
a. predajom Predmetu zabezpečenia na dražbe podl'a zákona č. 527/2002 Z. z. o dobrovol'ných dražbách, v 

znení neskorších predpisov, 
b. iným vhodným spôsobom uvedeným v bode 3.2. tohto článku, s čím dlžník týmto vyjadruje vopred svoj 

súhlas. 
3.2. Za iné vhodné spôsoby zmluvné strany považujú: 

a. priamy predaj v zmysie bodu 3.2.1. nižšie, 
b. vyhlásenie verejnej obchodnej súťaže v zmysle bodu 3.2.2. nižšie. 

3.2.1. Priamy predaj. Priamym predajom sa pre účely realizácie zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva 
rozumie predaj Predmetu zabezpečenia tretej osobe, ktorá zaplatí za Predmet zabezpečenia minimálne 
kúpnu cenu stanovenú a) súdnym znalcom z prísiušného odboru podia všeobecne záväzného právneho 
predpisu upravujúceho oceňovanie hnutel'ných vecí a spôsobom určeným v tomto všeobecne záväznom 
právnom predpise alebo b) kvalifikovaným odhadom veritel'a na základe použitia katalógu a spôsobu 
ocenenia podl'a „EUROTAX" afebo inak. Podmienkou priameho predaja podl'a tohto bodu je, že kúpna cons 
bude kupujúcim zaplatená ku dňu účinnosti takto uzatváranej kúpnej zmluvy. O predaji Predmetu 
zabezpečenia v tomto prípade bude veritel' dlžníka informovat'. 

3.2.2. Verejná obchodná sút'až. Vyhlásením verejnej obchodnej sút'aže sa pre účely realizácie zabezpečovacieho 
prevodu vlastníckeho práva rozumie vyhlásenie verejnej obchodnej súťaže v zmysle §281 zákona č. 
513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov veritel'om (d'aiej Ion „sút'až") a predaj 
Predmetu zabezpečenia v súlade $ podmienkami uvedenými v tomto bode 3.2.2.: 
3.2,2.1. Zmluvné strany sa dohodli, že za dostatočnú lehotu trvania verejnej obchodnej súťaže považujú 

iehotu jedného mesiaca od uverejnenia vyhlásenia súťaže spôsobom určeným veritel'om. 
Najvhodnejším z predložených návrhov sa rozumie návrh na uza₹vorenie kúpnej zmluvy $ najvyššou 
kúpnou cenou a najskorším zaplatením kúpnej cony. Veritel' je oprávnený určiť prioritu uvedených 
kritérií pre výber najvhodnejšieho návrhu. 

3.2.2.2. Minimálna cena, ktorá bude v priebehu súťaže akceptovatei'nou, bude cena stanovená a) súdnym 
znafcom z príslušného odboru podl'a všeobecne záväzného právneho predpisu upravujúceho 
oceňovanie hnuteYných vecí a spôsobom určeným v tomto všeobecne záväznom právnom predpise 
alebo b) kvalifikovaným odhadom veritel'a na základe použitia katalógu a spôsobu ocenenia podl'a 
„EUROTAX" alebo inak, a to v čase realizácie zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva. 

3.2.2.3. Ak nebude uzatvorená kúpna zmluva $ účastníkom súťaže, ktorý predloži{ najvhodnejší návrh na 
uzatvorenie kúpnej zmluvy, v určenom čase, má veritel' právo sút'až opakovat', alebo realizovať priamy 
predaj. 

3.2.2.4. Veritel' má právo predat' Predmet zabezpečenia pod minimálnu cenu, avšak len v pripade, ak sa ani 
po druhom opakovaní súťaže nepodari Predmet zabezpečenia predať. 

3.2.3. Náklady spojené s realizáciou zabezpečovacieho prevodu vlastn(ckeho práva a vynaložené veritel'om 
(náklady dobrovol'nej verejnej dražby, exekučného konania, verejnej obchodnej sút'aže, notárske poplatky, 
správne poplatky, poštovné náklady, náklady na vyhotovenie znaleckého posudku, sprostredkovatel'ská 
provízia a iné) sú príslušenstvom zabezpečovanej pohi'adávky a dlžník sa ich zaväzuje zaplatiť veritel'ovi, 
pričom ioh zaplatenie je taktiež zabezpečené zabezpečovacím prevodom vlastníckeho práva. 
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3.2.4. Výber spôsobu realizácŕe zabezpečovacieho prevodu viastníckeho práva podia bodu 3.1. vyššie a výber 
iného vhodného spôsobu podia bodu 3.2. vyššie je oprávnený uskutočnit' veritei'. 

3.3. V prípade realizácie výkonu zabezpečovacieho prevodu viastníckeho práva predajom Predmetu 
zabezpečenia na dražbe podia zákona č. 527/2002 Z. z. o dobrovol'ných dražbách, v znení neskorších 
predpisov, najnížšie podanie bude stanovené minimálne vo výške 50% hodnoty stanovenej súdnym znaicom z 
príslušného odboru podia všeobecne záväzného právneho predpisu upravujúceho oceňovanie hnutel'ných vecí 
a spôsobom určeným v tomto všeobecne záväznom právnom predpise. 

3.4. V prípade realizácie výkonu zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva dlžník je povinný na výzvu veritel'a 
odovzdat' mu Predmet zabezpečenia so všetkými jeho súčast'ami, príslušenstvom a dokladmi a to v stave, v 
akom Lento prevzal, s prihliadnutím na obvyklé opotrebenie. V prípade, že miesto a čas vrátenia Predmetu 
zabezpečenia neurčí písomne veriteľ, je dižník povinný odovzdat' veritel'ovi do jeho sídla. V prípade, že dlžník 
Predmet zabezpečenia neodovzdá, je veritei' oprávnený odobrat' mu ho alebo použit' všetky dostupné opatrenia, 
ktoré zamedzia nad'alej neoprávnene užívat' Predmet zabezpečenia, je oprávnený použit' služby špecializovanej 
organizácie, pričom náklady spojené s odobratím hradí dižník. 

3.5. Dlžnik sa podpisom tejto zmiuvy zaväzuje k tomu, že v prípade začatia realizácie výkonu zabezpečovacieho 
prevodu vlastníckeho práva ku Predmetu zabezpečenia v zmysle podmienok uvedených v tomto čl. II. bode 3. 
tejto zmluvy, umožní veritel'ovi a ním povereným tretím osobám vstup do všetkých objektov, miestností, v 
ktorých sa nachádza Predmet zabezpečenia, ako aj prístup k Predmetu zabezpečenia za účelom jeho 
odobratia. 

3.6. Všetky nákiady spojené s demontážou a prepravou Predmetu zabezpečenia na miesto určené veritel'om hradí v 
pinom rozsahu dlžník. Dižník sa zaväzuje uhradit' veritei'ovi všetky náklady spojené s odobratím Predmetu 
zabezpečenia, ktoré realizovali tretie osoby no základe objednávky veritel'a, resp. náklady súdneho konania a 
výkonu rozhodnutia. Podpisom zmluvy dlžník s týmto postupom vyjadruje súhlas. Veritel' je oprávnený požadovať 
on dlžníka náhradu škody vrátane ušlého zisku a dlžník je povinný ich uhradit'. 

3.7. Veritel' je pri realizácii zabezpečovacieho prevodu vlastn ŕckeho práva oprávnený konat' vo viastnom mene a je 
oprávnený výťažok z predaja, po odrátaní účeine vynaložených nákiadov no realizáciu predaja Predmetu 
zabezpečenia, použit' na uspokojenie svojej zabezpečenej pohl'adávky voči dlžníkovi. Veritel' je oprávnený 
stanovit' ako budú ŕínančné prostriedky získané predajom Predmetu zabezpečenia použité na úhradu 
zabezpečenej pohl'adávky, prŕpadne d'alších pohl'adávok veritel'a voči dižníkovi. Výťažok z predaja Predmetu 
zabezpečenia po odpočítaní účeine vynaložených nákiadov no realizáciu predaja Predmetu zabezpečenia, 
prevyšujúci Pohi'adávku veritei'a voči dlžníkovi je veritel' povinný vydat' dlžnŕkovi. V prípade, že kúpna cena 
Predmetu zabezpečenia nepokryje dižníkov dlh voči veriteľovi, je dižník povinný dopiatit' veriteľovi rozdiel do 7 
dní od obdržania výzvy od veritel'a. 

3.8. Dlžník aka piatitel' v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o danŕ z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
(d'alej ako „zákon o DPH") spinomocňuje týmto v súlade s ust. § 72 ods. 5 zákona o DPH veritel'a, aby vyhotovil 
v mono a no účet dižníka faktúru v súvisiosti s realizáciou predaja Predmetu zabezpečenia. Dižník 
spinomocňuje veritel'a, aby do faktúry uviedol obsahové náležitosti v súlade s ust. § 71, resp. § 72 zákona o 
DPH týkajúce sa mena, adresy sídla alebo miesta podnikania, prípadne prevádzkarne dlžníka (platitei'a DPH) 
ako aj jeho identifikačné čísio pre daň v súlade s údajmi obsiahnutými v záhlaví tejto zmluvy, a to až do 
písomného ohiásenŕa zmeny niektorej obsahovej náiežitosti dižníkom veriteľovi. 

3.9.V prípade, že dižník je platiteľom DPH, tak do 1 kaiendárneho mesiaca od účinnosti tejto zmluvy oznámi 
veriteľovi v zmysle akého ustanovenia zákona o DPH, Si odpočítal, reap, neodpočítal daň. V prípade, že počas 
trvania tejto zmluvy použije § 54 zákona o DPH, Jo poviný túto skutočnost' oznámŕ₹' veri₹el'ovi do 1 kalendárneho 
mesiaca plynúceho od mesiaca, v ktorom došio k zmene účeiu použitia Predmetu zabezpečenia. O každej 
zmene obchodného mena, adresy, zmeny v registrácii pre DPH, príp. iných údajov dižníka uvedených v tejto 
zmluve je dižník povinný bezodkladne písomne informovat'. 

III. Záverečné ustanovenia 

1. Zabezpečovaci prevod viastníckeho práva má účinky aj pre právneho nástupcu, príp. dediča dlžníka. 
2. Zmluvná pokuta 
2.1. Veritel' je oprávnený požadovat' od dlžníka zaplatenie zmluvnej pokuty, ak: 

a. ktorékoľvek z prehiásení dlžníka uvedené v čl. II bode 1. tejto zmluvy sa ukáže ako nepravdivé alebo 
neúpiné, a/alebo 

b, dlžník poruší alebo nespiní ktorýkol'vek zo svojich záväzkov uvedených v čl. II. bode 2. tejto zmluvy, a/alebo 
c, dlžník poruší svoju povinnost' no výzvu veritel odovzdat' mu Predmet zabezpčenia do 7 dní odo dňa 

doručenia výzvy veritel'a a podia pod mienok dohodnutých v tejto zmluve. 
2.2. Dižník sa zaväzuje zapiatit' veritel'ovi zmiuvnú pokutu v každom jednotlivom prípade vo výške 1.500,- EUR do 15 

dní odo dňa obdržania výzvy veritei'a. Veritel' bude oprávnený zasioť dižnikovi výzvu no zapiatenie zmluvnej 
pokuty vždy pa tom, ako nastane alebo sa vyskytne ktorákol'vek zo skutočností uvedená v bode 2.1, vyššie. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok veritel'a na náhradu škody, ktorá prevyšuje výšku zmluvnej 
pokuty. 

3. Za oznámenie pre účely zmluvy obsíahnutej v tejto Iistine sa považuje aj oznámenŕe faxom, e-mailom alebo inými 
elektronickými médiami, za predpokladu adresovania správ no doleuvedenú adresu: 
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sídlo dlžníka: Obecná 955!2, 951 35 Vel'ké Zálužie 
fax č.: 
e-mail: ekonom@velkezaluzie.eu 

sídlo veritel'a: Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratisiava 
fax. č.: 00421259193048 
e-mail: info@tatraleasing.sk 

Pre účely doručovania podľa tejto zmluvy piatí, že oznámenía, žiadosti alebo íná korešpondencia: 
a. zaslané prostredníctvom faxu platia za doručené momentom vytlačenia správy o ich odoslaní, 
b. zaslané prostredníctvom a-mailu platia za doručené v deň po ich odoslaní, 
c. doručované prostredníctvom doporučenej poštovej zásielky, platia za doručené tretím dňom nasledujúcim po 

dni ich odoslania 
d. doručované osobne alebo prostredníctvom kuriérskej služby piatia za doručené momentom doručenia. V 

prípade neúspešnosti osobného doručenia alebo doručenia kuriérskou službou sa bude považovat' za 
moment doručenia tretí deň po vykonaní prvého pokusu o doručenie. 

4. Táto zmluva nadobudne platnost' dňom podpisu všetkými zmluvnými stranami. Účinnost' tejto zmluvy nastane a k 

prevodu vlastníckeho práva k predmetu zabezpečenia z dlžníka no veriteľa dochádza momentom nadobudnutia 
vlastníckeho práva k Predmetu zabezpečenia dlžníkom. 

5. Dňom úpiného uspokojenia zabezpečenej pohľadávky veritel'a voči dlžníkovi, sa dlžník opätovne stáva 
vlastníkom Predmetu zabezpečenia a veriteľ bez zbytočného po odkladu vydá dlžníkovi potvrdenie o zániku 
zabezpečovacíeho prevodu vlastníckeho práva k Prod metu zabezpečenia. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých jeden rovnopis obdrží dlžník a jeden rovnopis obdrží 

veritel' a jeden rovnopis je určený pre potreby príslušného Dopravného inšpektorátu PZ SR. 
7. Dižník podpisom tejto zmluvy spinomocňuje veritel'a na všetky úkony a konanie na akomkoľvek správnom alebo 

inom úrade, alebo vo vzt'ahu ku akémukoľvek orgánu v súvislosti so zmenou v registrácii držiteľa Predmetu 
zabezpečenia alebo zmeny pri pinení inej osobitnej povinnosti spojenej s užívaním Predmetu zabezpečenia a to 

v súlade s touto zmluvou. Veriteľ podpisom tejto zmluvy túto pinú moc prijíma. 
8. Táto zmluva vznikla no základe slobodnej, vážnej a určitej vôle zmluvných strán, nie v tiesni a nie za nápadne 

nevýhodných podmienok. Na dôkaz týchto skutočností pripájajú zmluvné strany k dohodnutým zmluvným 

ustanoveniam svoje podpisy. 
Podpisy zástupcov zmluvných strán sa nachádzajú na nasledujúcej osobitnej strane tohto dokumentu. 
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Podpisy aástupcov zmluvných strán k Zmluve o zabezpečovacom prevode vlastnickeho práva č. ZIN/25148383 

/'L 
Podpísarié 
T. tra-Le 
3.6.7 • 

za veritel'a 
Tatra-Leasing, s.r.o. 

TA LEASiNG 

cnosťou 
s.r.o. 3.6. 

za dlžnĺka 
Ujiak s.r.o. 
Milan Bíro - konatel' 
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